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ロ
ー
マ
人
へ
の
手
紙
第
八
一
回
質
問

八
・
一

こ
う
い
う
わ
け
で
、
今
や
、
キ
リ
ス
ト
・
イ
エ
ス
に
あ
る
者
が
罪

に
定
め
ら
れ
る
こ
と
は
決
し
て
あ
り
ま
せ
ん
。

（
ロ
マ
八
章
一
節
／
新
改
訳2

0
1
7

）

（
問
一
）
八
章
一
節
で
「
今
や
、
キ
リ
ス
ト
・
イ
エ
ス
に
あ
る
者
が
罪
に
定

め
ら
れ
る
こ
と
は
決
し
て
あ
り
ま
せ
ん
」
と
断
言
さ
れ
て
い
ま
す
が
、

そ
の
確
か
さ
を
裏
付
け
る
聖
書
個
所
六
点
を
挙
げ
て
説
明
し
て
下
さ

い
。
さ
ら
に
そ
の
結
論
も
述
べ
て
下
さ
い
。

（
問
二
）
人
が
「
キ
リ
ス
ト
・
イ
エ
ス
に
あ
る
」
と
ど
う
し
て
罪
に
定
め
ら

れ
る
（
断
罪
さ
れ
る
）
こ
と
が
な
い
の
で
す
か
。

（
問
三
）
第
一
コ
リ
ン
ト
一
二
章
一
三
節
に
あ
る
「
聖
霊
の
バ
プ
テ
ス
マ
」

と
は
何
で
す
か
。
簡
単
に
説
明
し
て
下
さ
い
。
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救
い
の
確
か
さ

（
ロ
マ
八
章
一
節
）
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尾
山
令
仁
・
ロ
ー
マ
教
会
へ
の
手
紙
（
ロ
イ
ド
ジ
ョ
ン
ズ
・
ロ
マ
書
講
解
要
約
）
よ
り
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J-ばいぶるGREEK 原書講読画面
ロマ 8:1

Ouvde.n a;ra nu/n kata,krima toi/j evn Cristw/| VIhsou/¥

<文法解析ノート> Rom 8:1
@1# ouvdei,j Ouvde.n a-cnn-s 数）主中単 何も～ない @2# a;ra a;ra（アラ） ch 接）完等 こういうわけで

@3# nu/n nu/n ab 副） 今や @4# kata,krima kata,krima n-nn-s 名）主中単 有罪の判決

@5# o` toi/j ddmp+ 冠）与男複 冠詞（この､その） @6# evn evn pd 前）与 中に､間に､で､よって､に､

@7# Cristo,j Cristw/| n-dm-s 名）与男単 キリスト @8# VIhsou/j VIhsou/¥n-dm-s 名）与男単 イエス

<聖書翻訳比較ノート>
【新改訳2017】 こういうわけで、今や、キリスト・イエスにある者が罪に定められることは決してありません。

【口語訳】 こういうわけで、今やキリスト・イエスにある者は罪に定められることがない。

【新共同訳】 従って、今や、キリスト・イエスに結ばれている者は、罪に定められることはありません。

【LIB改訂】 こういうわけで、今は、キリスト・イエスに属する人が罪の宣告を受けることはありません。

【NKJV】 There is therefore now no condemnation to those who are in Christ Jesus, who do not walk according to the flesh, but according to the

Spirit.

【TEV】 There is no condemnation now for those who live in union with Christ Jesus.

【KJV】 There is therefore now no condemnation to them which are in Christ Jesus, who walk not after the flesh, but after the Spirit.

【NIV】 Therefore, there is now no condemnation for those who are in Christ Jesus, {[1] Some later manuscripts <Jesus, who do not live according

to the sinful nature but according to the Spirit,>}


